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ደንብ ቁጥር ፬፻፵፭ /፪ሺ፲፩ 

የመንግስት የልማት ድርጅቶች ይዞታና አስተዳደር ኤጀንሲ 

ተግባርና ኃላፊነትን ለመወሰን  የወጣ የሚኒስትሮች ምክር ቤት 

ደንብ 

 

በፌደራል የመንግስት አስፈጻሚ አካላት አደረጃጀት ላይ 

የተደረገውን ለውጥ ተከትሎ የመንግስት የልማት ድርጅቶች 

ይዞታና አስተዳደር ኤጀንሲ በፌደራል መንግስት አስፈጻሚ 

አካላት ስልጣንና ተግባር ለመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር 

፩ሺ፺፯/፪ሺ፲፩ አንቀጽ ፴፪(፲፭) መሰረት የተቋቋመ በመሆኑ፤ 

 

 

የኤጀንሲው ስልጣንና ተግባር የሚኒስትሮች ምክር ቤት 

በሚያወጣው ደንብ እንደሚወሰን በዚሁ ኤጀንሲውን ባቋቋመው 

አዋጅ የተደነገገ በመሆኑ፤ 
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ሥልጣንና ተግባር ለመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር 

፩ሺ፺፯/፪ሺ፲፩ አንቀጽ ፭ እና ፴፪/፲፭/ መሰረት የሚከተለውን 

ደንብ አውጥቷል፡፡ 

 

 

 

              Council of Ministers Regulation No. 445/2019 

 

Definition of Powers and Duties of the Public 

Enterprises Holding and Administration Agency 

Regulation 

 

                WHEREAS, following the reorganization of the 

Federal Government Executive organ Public Enterprises 

Holding and Administration Agency has been established 

in accordance with Article 32 (15) of the Definitions of 

Powers and Duties of the Executive Organs of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia Proclamation No. 

1097/2018; 

                 WHEREAS, it is provided by the proclamation 

that the Powers and duties of the Agency shall be defined 

by the regulation to be issued by the Council of Ministers; 

 

                NOW, THEREFORE, in accordance with Article 

5 and 32 (15) of the Definitions of Powers and Duties of 

the Executive organs of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia Proclamation No. 1097/2019 the Council of 

Ministers has issued this Regulation. 

25
th

 Year   No.  18 

ADDIS ABABA  January 3
rd

, 2019 

 

        ሃያ አምስተኛ ዓመት ቁጥር ፲፰ 

አዲስ አበባ  ታህሳስ ፳፭ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም 
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ጠቅላላ 

፩. አጭር ርዕስ  

   ይህ ደንብ "የመንግስት የልማት ድርጅቶች ይዞታና 

አስተዳደር ኤጀንሲን ተግባርና ኃላፊነት ለመወሰን የወጣ 

ደንብ ቁጥር ፬፻፵፭ /፪ሺ፲፩"  ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 

፪. ትርጓሜ 

    የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ በስተቀር 

በዚህ ደንብ:-   

    ፩/ “የመንግስት የልማት ድርጅት” ማለት በመንግስት 

የልማት ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር ፳፭/፲፱፻፹፬ አንቀጽ ፪ 

(፩) የተመለከተውን ትርጓሜ የሚያሟላ ድርጅት ወይም 

አክሲዮኖቹ ሙሉ በሙሉ በመንግስት ባለቤትነት 

የተያዙ አክሲዮን ማህበር ሲሆን በሌሎች ሕጎች ወይም 

በመንግስት ውሳኔ የተለየ ተቆጣጣሪ ባለሥልጣን 

የተሰየመላቸውን ድርጅቶች አይጨምርም፤ 

    ፪/ “አክሲዮን ማህበር” ማለት በመንግስት ባለቤትነት 

የተያዘ አክሲዮን ያለው ማህበር ማለት ሲሆን መንግስት 

በልማት ድርጅቶች አማካኝነት ባለአክሲዮን 

የሆነባቸውን አክሲዮን ማህበራትን አይጨምርም፡፡  

    ፫/ “ቦርድ” ማለት የመንግስት የልማት ድርጅት የስራ 

አመራር ቦርድ ነው፡፡  

    ፬/ “ኤጀንሲ” ማለት የመንግስት የልማት ድርጅቶች 

ይዞታና አስተዳደር ኤጀንሲ ነው፤ 

፭/ “ይዞታ” ማለት ለኤጀንሲው ተጠሪ የሆኑ የልማት 

ድርጅቶች እና የመንግስትን የአክሲዮን ድርሻ 

የሚመለከት ነው  

፮/ “ሚኒስቴር እና ሚኒስትር” ማለት እንደ ቅደም ተከተሉ 

የገንዘብ  እና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር እና 

ሚኒስትር ነው፤ 

፯/ “ሰው” ማለት ማንኛውም የተፈጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካል ነው፤  

፰/ በወንድ ፆታ የተገለጸው ድንጋጌ የሴትንም ያካትታል፡፡ 

፫.ዋና መስሪያ ቤት  

የኤጀንሲው ዋና መስሪያ ቤት አዲስ አበባ ይሆናል፤ሆኖም 

እንደ አስፈላነቱ በሌሎች ቦታዎች ቅርንጫፍ ሊኖሩት 

ይችላል፡፡ 

GENERAL 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as “The Definition of 

Powers and Duties of the Public Enterprises Holding 

and Administration Agency Regulation No.445 

/2019" 

2. Definitions  

In this Regulation, unless the context otherwise 

requires: 

1/ “Public Enterprise” means an enterprise as defined 

under Article 2(1) of Public Enterprise 

Proclamation No. 25/1992, or a wholly state-

owned share company, excluding those 

Enterprises for which specific Supervising 

Authorities are designated by other laws or the 

decisions of the Government;  

2/ “Share Company” means a share company that 

have shares owned by the state, but excluding 

those share companies in which the state owns 

shares through Public Enterprises. 

3/ “Board” means a board of management of Public 

Enterprise. 

4/  “Agency” means Public Enterprises Holding and 

Administration Agency.  

       5/  “Holding” means Public Enterprises Accountable 

to Agency and shares owned by the state; 

6/ “Ministry” and “Minister” means the Ministry and 

Minister of Finance  respectively;  

7/   “Person” means any Natural or Juridical person. 

 

8/  Expressions in the masculine gender includes the 

Feminine. 

 

 

3. Head Office 

The Agency shall have its head office in Addis 

Ababa and may have branch offices elsewhere, as 

may be necessary. 
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፬.የኤጀንሲው ዓላማ 

    የኤጀንሲው ዓላማዎች የሚከተሉት ናቸው፡- 

   ፩/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች ውጤታማ፣ ተወዳዳሪና 

አትራፊ እንዲሆኑ ዘመናዊ የኮርፖሬት አስተዳደርና 

ኮርፖሬት ፋይናንስ ሥርዓት መዘርጋትና ሥራ ላይ 

መዋሉን መከታተል፤  

   ፪/ የመንግስት የልማት ድርጅቶችን አመራርና አስተዳደር 

መከታተል፤ 

     ፫/ በመንግስት የልማት ድርጅቶችና አክሲዮን ማህበራት 

ውስጥ መንግስትን በመወከል የመንግስትን የባለቤትነት 

መብት ማስከበር፤ 

   ፬/  የመንግስት የልማት ድርጅቶችን አስተዳደር የመንግስት 

የባለቤትነት፣ የተቆጣጣሪ እና የፖሊሲ አውጪውን 

አካላት ኃላፊነትና ሚናን በለየ መልኩ መተግበሩን 

ማረጋገጥ፤ እና 

   ፭/ በመንግስት የልማት ፖሊሲ እና በመንግስት የልማት 

ድርጅቶች ስምሪት መካከል የሚኖረውን ቅንጅት 

ማሳለጥ፡፡  

፭. የኤጀንሲው ሥልጣንና ተግባራት 

ኤጀንሲው የሚከተሉት ሥልጣንና ተግባራት ይኖሩታል፡-  

 

   ፩/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች ስትራቴጂክና ዓመታዊ 

ዕቅድ መያዛቸውን ያረጋግጣል፣ ዕቅዶቹን ያፀድቃል፣ 

አፈጻጸማቸውን ይቆጣጠራል፣ ይከታተላል፣ ይገመግማል፣ 

የማስተካከያ እርምጃ ይወስዳል፤ 

፪/ የመንግስት የልማት ድርጅቶችን ኦዲት ሪፖርቶች 

ያፀድቃል፣በኦዲት ግኝቶች ላይ የእርምት እርምጃ 

መወሰዱን ይከታተላል፤ 

፫/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች አፈጻጸም እና 

ተወዳዳሪነት እንዲሻሻል ለማድረግ፣ ዘመናዊ የኮርፖሬት 

አስተዳደርና ኮርፖሬት ፋይናንስ አስተዳደር ሥርዓትን 

ይዘረጋል፤  

፬/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች አስፈላጊ ችሎታ፣ ልምድ 

እና ዕውቀት ባላቸው ሰዎች የሚመሩበትን ሥርዓት 

ይዘረጋል፣ ተግባራዊነቱን ያረጋግጣል፤ 

 

4. Objectives of the Agency 

 The Agency shall have the following objectives ፡ 

1/   To develop modern corporate governance and 

corporate finance system that make Public 

Enterprises effective, competitive and profitable 

and assure its implementation; 

2/    To supervise the governance and management of 

Public Enterprises; 

              3/   To protect the ownership rights of the state in 

Public Enterprises and Share Companies by 

representing the state;  

4/   Ensure the separation of regulatory oversight, 

policy making and government         ownership 

functions over Public Enterprises; and 

5/    To foster better coordination between 

government development policy and 

performance of   Public Enterprises. 

 

 

5.  Powers and Duties of the Agency  

The Agency shall have the following powers and 

duties፡  

1/ Ensure that Public Enterprises have developed 

strategic and annual plans, approve such plans, 

supervise, and monitor implementation of same 

and take corrective measures; 

2/ Approve audit reports of Public Enterprises, 

ensure that corrective measures are taken on 

audit findings;  

3/ Develop modern corporate governance and 

financial management system to improve the 

performance and competitiveness of Public 

Enterprises.  

4/ Establish a system to ensure that Public 

Enterprises are managed by individuals with the 

right skills, expertise, experience and 

qualification; 
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፭/ አዳዲስ የኢንቨስትመንት መስኮችን እና የማስፋፊያ 

ፕሮጀክቶችን በማጥናት እንዲፈቀድ ለመንግስት የውሳኔ 

ሃሳብ ያቀርባል፤ 

 

፮/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች እንዲፈርሱ፣ እንዲዋሃዱ 

ወይም እንዲከፋፈሉ ለመንግስት የውሳኔ ሃሳብ ያቀርባል፣ 

ሲፈቀድም ተግባራዊ ያደርጋል፤  

 

፯/ በሚኒስቴሩ አጠቃላይ አመራርና አቅጣጫ በመመራት 

የመንግስት የልማት ድርጅቶች ወደ ግል እንዲዛወሩ 

ለመንግስት የውሳኔ ሃሳብ ያቀርባል፣ ሲወሰንም በሥራ ላይ 

ባሉት በአዋጅ ቁጥር ፩፻፵፮/፻፱፻፺፩ እና ፩፻፹፪/፲፱፻፺፪ 

ድንጋጌዎች መሰረት ተግባራዊ እንዲሆን ያደርጋል፤ 

 

፰/ የትርፍ ድርሻ ክፍፍል ፖሊሲ ያዘጋጃል፣ በየበጀት ዓመቱ 

ከልማት ድርጅቶች ለመንግስት ስለሚከፈል የትርፍ 

ድርሻ ክፍያ ለሚኒስቴሩ የውሳኔ ሃሳብ ያቀርባል፣ 

ተግባራዊነቱን ይከታተላል፤ 

 

፱/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች ሂሳብ ከመዝገብ መሰረዝን 

በሚመለከት ለሚኒስቴሩ ምክረ ሃሳብ ያቀርባል፣ 

አፈጻጸሙን ይከታተላል፤ 

 

፲/ የመንግስት የልማት ድርጅቶችን አፈጻጸም እና ሁኔታ 

የሚያሳይ የመረጃ ስርዓት ያደራጃል፣የፋይናንስ 

አጠቃቀማቸውን፣ የብድር አወሳሰድና አመላለሳቸውን 

በቅርበት በመከታተል የተጠቃለለ የአፈጻጸም ሪፖርት 

ለሚኒስቴሩ ያቀርባል፤  

 

  ፲፩/ የመንግስት የልማት ድርጅቶች ለምርምር እና ለፈጠራ 

በቂ በጀት እንዲመድቡ፣ የተገኘውን የምርምር እና 

የፈጠራ ውጤት እንዲያሰራጩ ሁኔታዎችን ያመቻቻል፤ 

 

 

 

 

5/ Submit recommendations to the government on 

potential new investment areas and expansion of 

existing investments and implement same upon 

approval; 

6/ Submit recommendations to the government on 

dissolution, amalgamation or division of Public 

Enterprises, and implement same upon approval;  

 

7/ Submit proposal to the government on the 

privatization of Public Enterprises under the 

auspices of the Ministry and upon approval, 

implement the same in accordance with the 

provisions of Proclamations Number 146/1998 

and 182/1999.  

 

              8/  Develop dividend policy, submit recommendation 

to the Ministry on the amount of the state 

dividends to be paid to the government by Public 

Enterprises in each financial year, and follow up 

the implementation of same; 

             9/  Provide advice to the Ministry on issues pertaining 

to the write off of the accounts of Public 

Enterprises and follow up the implementation 

thereof; 

 

   10/ Develop a system of tracking the aggregate 

performance of Public Enterprises as a portfolio of 

investment; submit overall performance report to 

the Ministry by closely monitoring the financial 

utilization, acquisition and repayment of loans by 

public enterprises;  

      11/   Facilitate conditions under which Public Enterprises 

allocate sufficient budget for research and 

innovation and disseminate findings of the research.  

 

 

 

 

፲ሺ፰፻፶፮ 
 

10856 

 



    gA                  fd‰L nU¶T Uz¤È qÜ_R ፲፰ ታህሳስ ፳፭ ቀን ፪ሺ፲፩ ›.M            Federal   Negarit  Gazette  No. 18 January  3rd, 2019…....page 

 

   

  ፲፪/ የመንግስት የልማት ድርጅቶችን የሚመለከቱ መረጃዎች 

ማዕከላዊ አስቀማጭ ሆኖ ያገለግላል፣ የልማት ድርጅቶችን 

አፈጻጸም  የሚመለከቱ የወል መረጃዎች ያሳውቃል፤  

 

  ፲፫/ በመንግስት የልማት ድርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

፳፭/፲፱፻፹፬ ለመንግስት የልማት ድርጅቶች ቦርድ 

የተሰጠው ስልጣን እንደተጠበቀ ሆኖ የመንግስት 

የልማት ድርጅቶች ዋና ሥራ አስፈጻሚ ቅጥር እና 

ስንብት ላይ ይሁንታ ይሰጣል፤ 

፲፬/ የልማት ድርጅቶች ተሞክሮ የሚለዋወጡበትን መድረክ 

ያዘጋጃል፣ የድርጅቶቹን የአመራር አቅም ለማሳደግ 

የሚያስችሉ ሥልጠናዎች እንዲሰጡ ሁኔታዎችን 

ያመቻቻል፤ 

፲፭/ ከሕግ አግባብ ውጭ የተወሰዱ ንብረቶችን አስመልክቶ 

በእንጥልጥል ያሉ ጉዳዮች በአዋጅ ቁጥር ፭፻፸፪/፪ሺ 

እና በሥራ ላይ ባሉ ሌሎች አግባብነት ባላቸው ሕጎች 

መሠረት  አጣርቶ ውሳኔ ይሰጣል፤ 

 

፲፮/ ለኤጀንሲው ተጠሪ የተደረጉትን የመንግሥት የልማት 

ድርጅቶች በሚመለከት በአዋጅ ቁጥር ፳፭/፲፱፻፹፬ 

ለመንግሥት የልማት ድርጅቶች ተቆጣጣሪ ባለሥልጣን 

ተሰጥተው የነበሩ ሥልጣንና ተግባራት በስራ ላይ 

ያውላል፡፡ 

፲፯/ በመንግስት የልማት ድርጅቶች እና በአክሲዮን 

ማህበራት ውስጥ መንግስት ያለውን የባለቤትነት መብት 

ለማስከበር የሚያስፈልጉ ሌሎች ተግባሮችን 

ያከናውናል፤  

፲፰/ የንብረት ባለቤት ይሆናል፣ ውል ይዋዋላል፣ በስሙ 

ይከሳል፣ ይከሰሳል፤ 

፲፱/ ዓላማውን ለማስፈጸም የሚያስፈልጉ ሌሎች ተግባራትን 

ያከናውናል፡፡  

፮. ኤጀንሲው የሚያስተዳድራቸው ድርጅቶች  

ኤጀንሲው ከዚህ ደንብ ጋር በተያያዘው አባሪ የተዘረዘሩትን 

የልማት ድርጅቶች    ይቆጣጠራል፡፡ ሆኖም መንግስት እንደ 

አስፈላጊነቱ ኤጀንሲው የሚያስዳድራቸውን የልማት 

ድርጅቶች ዝርዝር ሊጨምር ወይም ሊቀንስ ይችላል፡፡ 

12/ Serve as a central depository of data related to 

Public Enterprises; provide aggregate 

information of public enterprises. 

 

13/ Without prejudice to the powers and duties 

assigned to the board under Public Enterprises 

proclamation No. 25/1992, shall give approval 

on the appointment and dismissal of chief 

executive officer of Public Enterprises.  

 

14/ Enterprises exchange their experiences, and 

facilitate  training programs that help to build 

their governance capacity;  

 

15/ Finalize pending restitution claims regarding 

properties expropriated unlawfully in accordance 

with Proclamation Number 572/2008 and other 

relevant laws.  

 

              16/ The Agency shall implement the powers and 

duties given to a Supervising Authority of Public 

Enterprises by Proclamation No. 25/1992,With 

respect to Public Enterprises made accountable 

to it; 

17/ Carry out other duties that are necessary to 

protect the ownership interest of the state in 

Public Enterprises and share companies. 

              18/ Own property, conclude contracts, sue and be 

sued in its name 

        19/ Undertake such other activities that contribute to 

the achievement of its objectives. 

 

 

6. Enterprises accountable to the Agency 

The Agency shall oversee Public Enterprises the list 

of which is annexed with this Regulation provided 

that, however,   the government may as necessary 

include or exclude  any Public Enterprise to or from 

፲ሺ፰፻፶፯ 
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 ፯.የኤጀንሲው አደረጃጀት 

     ኤጀንሲው፡- 

፩/ በመንግስት የሚሾሙ ዋና ዳይሬክተር እና ምክትል ዋና 

ዳይሬክተሮች፤ እና  

     ፪/ አስፈላጊ ሰራተኞች ይኖሩታል፡፡ 

፰.የዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣን እና ተግባራት  

 ፩/ ዋና ዳይሬክተር የኤጀንሲው ዋና ስራ አስፈጻሚ ሆኖ 

ያገለግላል፣ የኤጀንሲውን ሥራዎች ይመራል 

፤ያስተዳድራል፡፡  

 ፪/ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ እንደተጠበቀ ሆኖ፤ ዋና 

ዳይሬክተሩ፡- 

 

 ሀ)  በዚህ አንቀጽ ፭ ሥር የተዘረዘሩትን የኤጀንሲው 

ሥልጣንና ተግባራት ሥራ ላይ ያውላል፤ 

 

 ለ)  የኤጀንሲውን ሰራተኞች በፌደራል ሲቪል ሰርቪስ  ህግ 

መሰረት ይቀጥራል፣ ያስተዳድራል፤  

 

ሐ)   የኤጀንሲውን ዓመታዊ የሥራ ዕቅድ እና በጀት 

ያዘጋጃል ፣ሲጸድቅም ተግባራዊ ያደርጋል፤ 

 

መ)  ለኤጀንሲው በተፈቀደለት የሥራ ፕሮግራምና በጀት 

መሰረት ክፍያዎችን  ይፈጽማል፤ 

 

ሠ)  ከሶስተኛ ወገን ጋር በሚደረጉ ግንኙነቶች በሙሉ 

ኤጀንሲውን ይወክላል፤ 

 

ረ)    የኤጀንሲውን የአፈጻጸም ሪፖርት ለሚኒስቴሩ 

ያቀርባል፡፡ 

 

፫/ ዋና ዳይሬክተሩ ለኤጀንሲው ሥራ ቅልጥፍና በሚያስፈልግ 

መጠን ስልጣንና ተግባሩን በከፊል ለምክትል ዋና 

ዳይሬክተሮች እና ለኤጀንሲው ለሌሎች ሰራተኞች በውክልና 

ሊሰጥ ይችላል ፡፡ 

 

the list of Public Enterprises that the Agency shall 

oversee.  

7. Organization of the Agency 

The Agency shall have:  

1/ Director General and Deputy Director Generals  to 

be appointed by the Government; and 

2/   The necessary staff . 

 

8. Powers and Duties of the Director General 

1/  The Director General shall be the chief executive 

officer of the Agency and shall, direct and 

administer the activities of the Agency. 

          2/ Without prejudice to Sub-Article (1) of this 

Article, the Director General shall: 

 

 a)  Exercise the powers and duties of the 

Agency specified under Article 5 of this 

Regulation;  

b)  Employ and administers employees of the 

Agency in accordance with the Federal Civil 

Service laws;  

c)  Prepare and submit to the Ministry the work 

program and budget of the Agency and 

implement same upon approval; 

d) Effect expenditure in accordance with the 

approved budget and work program of the 

Agency;  

 

e)  Represent the Agency in all its dealings 

with third parties; 

 

f)  Submit to the Ministry the performance 

reports of the Agency. 

3/ The Director General may delegate part of his 

powers and duties to the Deputy Director 

Generals and other employees of the Agency to 

the extent necessary for the efficient performance 

of the activities of the Agency. 
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፱.የምክትል ዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣን እና ተግባራት  

ምክትል ዋና ዳይሬክተሩ፡- 

፩/ የኤጀንሲውን ስራዎች በማቀድ፣ በማደራጀት፣ 

በመምራት እና በማስተባበር ዋና ዳይሬክተሩን ይረዳል፤ 

፪/ በዋና ዳይሬክተሩ የሚሰጡትን ሌሎች ተግባራት 

ያከናውናል፤ 

፫/ ዋና ዳይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዜ ተክቶ ይሰራል፡፡ 

፲. በጀት  

 የኤጀንሲው በጀት በመንግስት ይመደባል፡፡ 

፲፩. የሂሳብ መዝገብ  

፩/ ኤጀንሲው የተሟላ እና ትክክለኛ የሂሳብ መዝገብ 

ይይዛል፡፡ 

፪/ የኤጀንሲው የሂሳብ መዝገብ እና ገንዘብን የሚመለከቱ 

ሰነዶች በየዓመቱ በፌደራል ዋና ኦዲተር ወይም ዋና 

ኦዲተሩ በሚመደበው ኦዲተር ይመረመራሉ፡፡ 

 

፲፪.ተፈጻሚ የማይሆኑ ህጎች  

ይህን ደንብ የሚቃረን ደንብ ፣መመሪያ ወይም ልማዳዊ 

አሰራር በደንቡ በተሸፈኑ ጉዳዮች ላይ ተፈጻሚ አይሆንም ፡፡ 

 

፲፫.ደንቡ የሚጸናበት ጊዜ  

ይህ ደንብ በፌደራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን 

ጀምሮ የጸና ይሆናል፡ 

 

 

 

 

 

አዲስ አበባ  ታህሳስ  ፳፭ ቀን  ፪ሺ፲፩  ዓ.ም 

 

ዶ/ር  አብይ አህመድ   

  የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ  

ጠቅላይ ሚኒስትር 

 

 

9. Powers and Duties of the Deputy Director 

General 

1/ Assists the Director General by planning, 

organizing, directing and coordinating; 

 2/ Perform other duties assigned to him by the 

Director General;  

               3/ Act on behalf of the Director General in his 

absence. 

10. Budget 

The budget of the Agency shall be allocated by the 

Government. 

11. Books of Accounts 

 1/ The Agency shall keep complete and accurate 

books of accounts.  

 2/ The books of accounts and financial documents of 

the Agency shall be audited annually by the 

Auditor General or by an auditor designated by 

him. 

12. Inapplicable laws 

No regulation, Directive or practice shall, in so far as 

it is inconsistent with this regulation, has force or 

effect with respect to matters provided for in this 

regulation. 

13. Effective Date  

This Regulation shall enter in to force on the date of 

its publication in the Federal Negarit Gazette; 

 

 

 

 

Done at Addis Ababa, this Day of 3
rd

 January, 2019 

 

 ABIY AHMED (DR.) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

፲ሺ፰፻፶፱ 10859 
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አባሪ 

1. የኢትዮጵያ አየር መንገድ  

2. ኢትዮ-ቴሌኮም  

3. የኢትዮጵያ ስኳር ኮርፖሬሽን  

4. የኢትዮጵያ ባህር ትራንስፖርትና ሎጅስቲክስ 

አገልግሎት ድርጅት  

5. የኢትዮጵያ ንግድ ባንክ  

6. የኢትዮጵያ ልማት ባንክ  

7. የኢትዮጵያ መድን ድርጅት  

8. የብረታብረትና ኢንጅነሪንግ ኮርፖሬሽን 

9. የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ስራዎች ኮርፖሬሽን  

10. የኢትዮጵያ ግብርና ስራዎች ኮርፖሬሽን  

11. የኬሚካል ኢንዱስትሪ ኮርፖሬሽን  

12. የኢትዮጵያ የኮንስትራክስን ዲዛይንና ሱፐርቪዥን 

ሥራዎች ኮርፖሬሽን  

13. የኢትዮጵያ ማዕድን፤ነዳጅና ባዮፊዩል ኮርፖሬሽን  

14. የኢትዮጵያ ንግድ ስራዎች ኮርፖሬሽን  

15. ብርሃንና ሰላም ማተሚያ ድርጅት  

16. የኢትዮጵያ ፖስታ አገልግሎት ድርጅት 

17. የኢትዮጵያ ፐልፕ እና ወረቀት አ.ማ  

18. ብሔራዊ አልኮልና አረቄ ፋብሪካ  

19. ግዮን ሆቴሎች ኢንተርፕራይዝ  

20. የፍልውሃ አገልግሎት ድርጅት  

21. የኢትዮጵያ ቱሪስት ንግድ ሥራ ድርጅት  

22. የአዶላ ወርቅ ልማት ድርጅት  

23. የሆቴሎች ልማት አክሲዮን ማህበር (አዲስ አበባ 

ሒልተን) 

                                  ANNEX 

 

1. Ethiopian Air Lines. 

2. Ethio- Telecom. 

3. Ethiopian Sugar Corporation. 

4. Ethiopian Shipping and Logistics Services  

Enterprise . 

5. Commercial Bank of Ethiopian  . 

6. Development Bank of Ethiopia . 

7. Ethiopian Insurance Corporation . 

8. Metal and Engineering Corporation. 

9. Ethiopian Construction Works Corporation . 

10. Ethiopian Agricultural Business corporation . 

11. Chemical Industries Corporation . 

12. Ethiopian Construction Design and Supervision 

Works Corporation. 

13. Ethiopian Mineral ,Petroleum and Bio-fuel 

Corporation . 

14.  Ethiopian Trading Business Corporation . 

15. Birhanena Selam Printing Enterprise . 

16. Ethiopian Postal service Enterprise. 

17. Ethiopian Pulp and Paper S.C. 

18. National Alcohol & Liquor Factory . 

19. Ghion Hotels Enterprise . 

20. SPA  Service Enterprise . 

21. Ethiopian Tourist Trading Enterprise.  

22. Adola Mine Enterprise.  

23. Hotels Development S.C (A.A Hilton). 

፲ሺ፰፻፷ 
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